Ve o TuE mAsOT.

Valley of the Irawady. Siamese landscape. Burmese types. Laos.
47774 NDO% Ty LD [IASPNOE: 51 7 I

Bangkok. Fruit-seller, Singapore. Indo China and Malacca.
Ny ay KWsel), ¥ IAR—=V A RYF, %y [HIH]

Young Americans in Japan, or, The adventures of the

Jewett family and their friend Oto Nambo
Greey, E.

HATOT XY AEE, $hbbIizrzy F—REZDRNL
beFUF— [Bhd] DR
7J—, E.
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[Cover] Japanese house cleaning. The Japanese doll's arrival in Oto Nambo.

B9 HADR Ok ORI ER] America. F ke FrR-[Hhc]

TAVIMZH AL A RN
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Nambo's honored father. Oto’s Dai-mio. Dai-koku Fuku-jin. Japanese pilot-boat.

¥ R = DT 5K F M ORA[ER] AR HAR DR

The Island of Decima. A street in Nagasaki. A dealer in sandals. A Kago (litter).

HE ES OB ) R AT INES 3 7 T (W)

Old-clothes vender. A blacksmith. Portuguese bridge, Nagasaki. Norimono (enclosed litter) and
WA A R Fou sV, Eik bearers.
/) [FR] (- 725w
HE) LR

Rope-maker. Toy-maker. Toys representing the God Woman spinning.
D~ EEL N Daruma. FEH K
ErEmMERTBL b=
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A miniature garden. Interior of sleeping-apartment. Kitchen-maid. Buddhist temple, Nagasaki.

e [N EE [ ] EZEOME GETO T & (2] LB DF, ElF

SICK LANDLOKD AND THE QUACKS.

Buddhist Bozu (ministers) at Service in the Buddhist temple. Picture of Buddhist Last The sick landlord and the quacks.

prayer. LD TOFLIFE Judgment. TRDENENREH
Wi v OALF D35 E (k) (LB DA D D

THE GANE oF CATNING THE FOX. AL S - ravive canos.

A PEIPATETIC ASTRONOMER, ik

The game of catching the fox. A peripatetic astronomer. Shadows on the wall. Playing cards.
WMED D7 — A PSPy a2 BED 52 K] 71— RO [fEAL]

NIGHT WATCHMEY,

A famous singer. Night watchmen. Applying the moxa. The golden river.

BT W& b EEDIT B[R] Etolll
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Itinerant showman. Pilgrim and peep-show. Restaurant for the sale of Abraham Lincoln and his

Jife WL g i RALZ L DZEEMLLD foreign food. grooms.
GVE O W) & 5E B 7280 O A TTINL )=k
[LL&E] WDET725

Praying away sins. Dealer in broken crockery. Acrobats and contortionists. A fortune-teller.

FEE I BT R DTN TESER & il =i AV

Cultivating rushes for matting. A picnic. Miraculous spring in a tree. Travelling in a rain-storm.
BO720 DM EOFE; ¥r=vz KOP ORI R I D H D i

The Japanese signs for the hours. Herons and small birds. Badger on a bamboo. Geese, swallows, and king-fisher.
R D720 HADR 5 [+ 23] BLANSRE oLodHeE DHL), DIED, L ThbEH
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Mekura Hinin, beggars blind. Playing the Koto (harp). Master Shiuichiro and his A palmister and his customer.

(279 =y IRXERE 2 2ok nurse. FHRERD B
DEERT), HHOZE EADY YA Fuy LI

B ST

- A rEooLER it - 3
Drug store. An engraver of pipes. A peddler of salt. Performing boys.
e JHAE O 5 i AT Aty % 3 2 V42 H

Sleeping women. Smoking apparatus. Bell tower. Hideyoshi, likewise called

[N A=) P2 ] A — X [ 5 7 ) Stk Taiko-sama.

F55, [MCCRERE SN 72

A visiT op coxpovesce.

REAPING THE RICE CROP. REAPING THE RICE CROP,

Giving alms for the benefit of A visit of condolence. Reaping the rice crop. Reaping the rice crop.

the dead. S Kz S 5 KT 5
DO\ EE T
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AT T AxcrEsTRAL TOMS.

Cutting rice. Buddhist funeral service. Burning a body. At the ancestral tomb.

HEAL Y 1L DZEX K3E ST

The fan-dance. Tattooed Fetoo (grooms). A girdle dyer. A Yadoya (inn).

J G Y AFEx L7727 = b—[54] it DAY TR (fEE)
(BT)

A gossiping coolie. Woman bowing cotton. Sawing timber. Shinto temples.

Wi & o Ak b ET LK MARZ < O [kt

Shinto priest and priestess. Ainos from the Island of Yezo. A primitive scarecrow. The farmer and his family.

FUNERIN/y IIDENPLDT A X72H ZIEmhphL ke ZDORIE
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Battledore and shuttle.
IN POV BT LR & RIAR

Blessing the water. A bird-rattler.
K OB Al D] s

The ruins of the Forts of
Shimonoseki.

THOEHR S Wik

The Town of Shimonoseki.

TR

Shimonoseki from the heights
of Kokura.
INEDEBEDS WTH

The long flight of steps.
FEVRE

The Torii at the landing-place.
WAL B BT

Japanese junk.
EENON R4

Bozu at dinner. Oto’s uncle. Kato Kiyomasa.
yEEE DY) ERNLERE IR IE
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Charcoal-seller and wood-cutter.
AT LA

A passenger-boat.

Feerfin

s i
Bozu taking exercise.

FLAFEEAT ) Pi 4]

Japanese cook’s fan.

HADEEAD S bb



PESTIVAL 1N HONOR OF TAKENOUCHL,

Festival in honor of Takenouchi. A street performance. A conjuror. A dealer in bronzes.

5 0 5 [RIAFH O 2% & N i) A SR
WRDLRY

A JAPANESE MONKEY.

The faithful lovers. A wedding ceremony. Monkey Peak. A Japanese monkey.
ATE 7 AR N T L4 & ] AR ErF—E—7 [FHl] H A

The village of soft water. Pavilion of Sanuki. Fishing by torch-light. Yokohama from the Bluff.

BRp 2ok Ao R A MO I X B FRE (LT 20 & FL 7oA

Thev watched the bus and chatted th the sur i
Japanese builders at work. A foreign dog and its attendant. A Chinese clerk. A curio store.

o HAROEEER HLEIR & 2 oftH CHEIPNAG = B H A
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The Benten Tori (avenue) and The Goddess Benten. The gateway of Mr. Nambo's O-Kiku (Miss Chrysanthemum).
Torii. AR establishment. F % 7 (4518)
FrRE Y (WEAE) & B F v R—-KoERoMO

Mr. Nambo's home. Ruins of a gateway. Oto’s foster-mother. The indignant noble.

FrAR-KOR BEIE D T FOFTOR TEIE L 72 B e

A Daimio and his retainers. Ronins in ambush. A soldier of old Japan. An allegorical picture.

R EWDORE TS LIRS RA HOHARD KL WA

A Japanese caricature. Izakura. The great fish-market of Tokio. The venders of cuttle-fish.

H Ao JaUA i T 447 7 HEADH] FRDRE il WIE Y
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The cattle-market. The Lion of Corea dancing. The Lion refreshing himself. Street acrobats.

BRI FARED 8 ) ORT- U1 7] B 2 M1 P L]

e . rese or e e,

The sword trick. The avenue of Asakusa. Acrobats. Distributing charms. Porch of
T D=4 EE O N the temple.
BFDEEL. FOR—F

- AVENUE LEADING TO THE SHRINE.

Night scene outside the temple. Japanese cemetery. Avenue leading to the shrine. The tea-garden of Seven-Views.
OO D5 AARDEH [LEiRax =X 1)) LEOXKE

Mr. Katayama Denshichi, the Onono Komachi. Ladies braiding silk cord. The festival of Yorimitsu.

poet. /NEF /ST AL OAME = 3 B A LS
Frifatrk, #A

1882 —— 107



Fuku-roku-jin (longevity god). A circulating library. A lantern-maker. A Shinto ceremony.

TR (] (B 01 HLAR PeITRGEH i O

TR PAGODA AND TREASURY OF THE TENPLE. 'ATFROACH 70 THE, TENFLE. o " T —

The pagoda and treasury of Approach to the temple. Terrace of the temple. The Island of Enoshima.

the temple. Fo A FDELRE LB
L FOFEW

Statue of Dai-Butsu (Great View of Lake Hakone. Jin-riki-sha man. Mob before a saké shop.

Buddha). SR o0 AL UVILSS MR DRI ORER
PNINEVNAINGAIALES

WeLCoNNG THE NEW i

Embossing visiting-cards. Welcoming the new rice. Mochi-makers. A poet at work.

ZROFTH I L PREEOMR 5 B & R APES BFEA
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New Year's presents. The Daimio and Hatamoto. The ceremony of Oniwa Soto. The little girls’ festival.

PHAEOW Y 1 PR S RIS O R 554%] LOF OS]

Song-sellers on the street. Eta dancers. Streets of Tokio. New Year’s Modern Japanese.

e LoFFRIE Y [Foe Y ] Ty -y —[RIKLE afternoon. LR H AN
ZOFTAT] FH DY, JTLH O

Owari (the end).
731 (#00) K]
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